
1N~&%4?%3 tiE LA DEPENDENCIA COMtJN DE fNSPECCxON 

E*l, uso de minutas en luaar de acta; resumidas (EM@) 
,. ., ,: ' Adicib VI 

?h esta adi&.&,f&g~s,g las.,+xex-v&ones transmitidas a la C0tiU1Sfl Cogs@tivt 

en Asuntos R~~~ìnis.Yrat.iv0s.y ,de;Presupuesto.oor el Secretax*io GeneraL .< c 
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1, Se trasmiten adjuntas copzas de un infame preparado Por el Inspector 

LUCQJ GarcI1a del solar sobre el uso de “minutas” en lugar de actas resumidas en 

10s catt&, com$sicnes y otros Grgams (JIU/R~~/69/lo, de dicmb@ de 1969). 

2, EI, Inspe:P,tt;ctr G,wcfa &l&, brindado a las Ofi"iCblaS de s@rViCiOs C;r? c~r;:?erenci~~ 

de la Sede Y de Ginebra la, oportunidad de formular observaciones sobre SU proyecto 

de $.nforxe; dado que en el informe &.J @initivo se han tenido en cuenta vmlaU de 

esas observaciones, las del Secretario General podr&n limitarse a alguttl:1s puntos 

concretos 0 

30 La recomc:$i,-¿~cQ$n básica (rccomendacibn 2 a)) de invitar a los brga.nOs que aGn 

no hr3ys.n consider&o ccnvenSank prescindir de las actas resmidas a que exsmfnen 

la pos:i.b$j.&,;,d de xw&J..az~rls,s por mlnutizs es-66 dirigida a la AsUL~lc?~, Ger~euaL y 

c;7 Cmwjv Ecx~&mh~a y Social y por 1.0 tanto, segti las propias palabras de la 

recGm~rlilaa£6lr, será axsnlnada por dichos Lsrganos c Sin embarrgo, se señala a la 

a.tenciU. el p$;ri*aLo 1 de Ia, rcsc:?~~cidn 2538 (XXIV) de la Asamblea Ger~~al. de ll de 

dt!.ciembre de 1.969, q..~ 1 - dice Lo sL&ûidx2: w 

Podrfe., pues y su-caerse que na ser6 necesario dirigir una nueva invitacibn, sino 

pe cu.&iD f:e Sc::& TQe a la atenciôn d.e los diversos &ga,nos las d3.spoalciones de 

la r?aci:tc~ucil$?~ 2538 (XXIV), se les remitan ts,mbi& las recomendacicnes de la 

bq:mlexs”2a Común de Inspoccl6n, A este respecto, cabrfa tomar nota de que los 

siguientes &ganos, que se reunieron en la Sede en 1970, consideraron si era Ilt?cc- 

Sari0 contar con actas resumidas y decidieron prescindir de ellas: 

- Grupo de Trabajo sobre la compraventa internacional de mercaderfas 
de la CNUDMI; 

- Comité Especial encargado del programa de estudios pera el desarrcilllo 
de los recursos naturs,les. 

EL Grupo de Trabajo se reunfa por primera vez; el ComitB Especial habla celebrado 

otro periodo de sesiones en 1967 en que se redactaron actas resumidas* El comité 

del Consejo encargado de las organizaciones no gubernamentales, que previamente 

habfa prescindido de las actas resumidas, considerb de nuevo la cuestibn Y decidib 

mantener su decislbn anterior, 
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4, ;En la recomendaci6n 1, el Inspector subraya la necesidad de contw con un 

repunto central de planificaciSn’en”la Sede” para las cuestiones relatAvas a la ’ 

‘t”rtciOnalizacï6n de la documentakión pazra’las conferencias y reUniones+ Corresponde 

QiL Redactor Jefe de la .Sede ocup&e de cuestiones de esta Indole, en conwlta 

%n b3s fwlcion$ios Wnpetentes de 'ia OficZna ie S&vicios de Conferencias Y, en 

%So ne~eSaH.0, con los departamentos sustantivos ‘pertinentes. Además, se procura 

%JI’~E~ a ‘la Oficina de las Naciones Ifnidas en Ginebra al tanto de laS medidas 

Qdoptadas en esta esfera que cab&, aplicar en’esa Oficina. Sin embargo, es posible 

‘%u@ sígak present&dose’ casos en que habr&n de adoptarse tieC2síOnes~ @SpeCid.es sin 

tlll @~tdío exhaustivo previo, ‘, EI. Secretario General procurará, dentro de su esfera 

d@ com&mcia, evitar que surjan e13os casos; el manual sobre documer.hacidn - que 

~‘Ckt&imeniVc se prepara in virtud de &,a recomendación anterior de la Dependencia 

Coman de Inspección - quizá contribuya a lograrlo. 
s. ti lo qw ats,ñe a la. .recon\(;ndacj.ch 3, el Secretario General Con.~&3%3 en que 

& mhubtis no deben ser objeto de co:;reeeionas, ” Podria darce el CMO en que habrk 

%e PubliCar una coweccidn respecto de la forma en que se ha rc;fI-ejado una cPfni?n 

a*rib-utds a w orador (segGn los £tsrminos de la definición de minutas, conten?.dos 

en la recomen&~~dn 7), pero tales’ casos deben résolverse a la luz de las @irCdns? . 
+ZUUXh3 CCncretas, 

>’ 

6s, ‘E%AY!&c con ref’e.rencia a Ja recomen&&& 3, se da por ~~i~t~rlO que la trad.uc&k ” “, 
Y h ùl!rtX%buci¿k de las minutas, cuando Sea necesario, se ha-26 en lOS idiomas de 

-trabajo del 6rgano de que ,$e trata, Sobre, es++! particular, se senada a la atenci6n 

q’le zafios brganos - grupos de trabajo y grupos de expertos en su msYor$a - no han 

SoliCitadO actas resumidas y han desemp&,do Sus funciones sín ‘aCtaS \O COn “IlhUtaS 

%Lnternas” en un ~610 idioma @ep&adas con’ objeto de asistir al. ÑehtOr a Preparar 

el hxfhrme del brgano, pero que ‘no se han distribuido. Adem&, varioS bwanos 

que han Prescindido de las’ actas resumidas ‘no las han substituido por OIXO tipo 

ãe actas 0, en dos o tres Casos, lo han hecho en la inte1ige.nci.a de &.Ie la SeCretWfa 

*‘$w@peraria” minutas ‘que’ &&,&,n disponibies pkra’cnnsultas,, Si bien el sistema : ’ 
dB minutas sugerido 30; el Inspector G&rcia es m6s “econ6mico” que las actas 

re?SUmfdas Completas, la eliminaci6n total de actas 0 el Usi de minUtaS internas 

eE; mucho m&s conveniente, siempre que la naturaleza del trabajo del 6rganO 10 permitac 
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Por tanto, el Secretario General abriga la esp&anza de que el sistema de minutas 

propuesto en el informe sea adoptado ~610 después de que esas otras dos posibilidades 

hayan sido cuidadosamente estudiadas y se consideren inaceptables. 

7. La recomendacidn 4 se refiere a la distrlbuci6n de minutas, En lo que a la 

limitacl& de laa actas resumidas provisionales para J.os “participantes tiicamente” 

Se refiere, se ha seguido la pr&M.ca de distribuir estas actas a los miembros 

del brgano Interesado y a los observadoaes acreditados, hayan hecho 0 no USO de la 

palabra durante la reuni6n correspondiente a esa acta, IEn el caso.de las minutas, 

habria que seguir la misma práctica. Tratar de ser tan selectivo como se sugiere 

en la recomcndacibn 4 compW.%wla en grado sumo los m6todos de distribuci6n; asi- 

mismo, resultarSa muy d.iflcil determinar el número de ejemplares que habrfa que 

reproducir, que podrig variar según La reunión, Con respecto a la observación 

contenida en e.1. párrafo 49 del informe del Inspector, en el sentido de que ’ 

la distribucVk 3e 560 ejaqilare, p de la categoria “para los participantes lrU?icsmente” d 

en la Comisibn de Estupefacientes “parece excesivamente IfbereJ..“, se señala que 

esa cifra Indka el. nI?mero tota& de ejemplares ‘en los tres idiomaa. Además, una 

vez que se ti dwldiào qu55nes tienen derecho a recibir actas, el ntiero de ej@mfla- 

res fndkpensable para acatw las normas de distribuciôn se basa en las necesidades 

que ellos mismos maMfiesten, En los párrafos 1.8 y 19 de las observaciones del 

Secreh:d.o 'renesal (@*5/1247) sobre el informe de la Dependencia Comun de 

Inspección rcl&ivo a las publicaciones y la documentaci6n de las Naciones Unidas 

(A/75’j5) se hicieron comenttwios sobre este arreglo. Por titimo, se señala que, 

se& la recomendaciôn 4, las minutas se distribuirian en forma provisional, Y Por 

lo tanto, no habrla demoras en la distribucibn del texto final segti los arreglos 

propues’tos (cuesti6n que se menciona en el párrafo 52 del informe). 

8. En cuanto a la recomendacibn 6, relativa a las grabaciones sonoras, el. 

kspector Garcla señala en su informe (p&rr. 14) que se hacen grabaciones sonoras 

de las reuniones de los brganos de las Naciones Unidas de conformidad con las dis- 

posiciones sugeridas por el Secretario General en un informe (A/C.5/1187) presen- 

tado a la Asamblea General en su vig4simo tercer pez-lodo de sesiones, y aprobado 

por la Quinta Comisi6n en su 1271a. sesí6n, el 2 de diciembre de 1968. Los intere- 

aados pueden escuchar las grabaciones y adquirir, si lo desean, cppias de las mismas; 

pero, por falta de espacio, personal y equipo, las instaJ.acIones para escucharlas 
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no son del todo adecuadas, Se realizan estudios técnicos para determinar el costo 

de mejorar dîchas instalaciones. 
_II 

9. . En la recomendaciãn 7, el Inspector indica que un ârgano que ha adoptado el 

eiSt@W ,de “~mutad’ puede reservarse el derecho de levantar actas resuiliidas en 

ciertas circunstancias, Y en la recomendación 8 a) y b) sugiere en qué condiciones 

Podria ejercerse este derecho, Como los 6rganos no están en funciones cuenda se 

PQblftiW los. progrwas provision~e~, n0 $ar&e prktica Ia sqerencia de que la 
.' ., 

decisibn de levantar actas resumidas para ciertos debates’ se adopte en ese momento* 

6i.n embargo, La necesidad de contar con. actas’resumidas pera la consideraci6n de’ 

cie~%os temas debe prneversc con bastante anticipación, y al determinarse la fecha 

@n que se examinar&i dichos temas, hab& que prever que se consideren en forma 

COnSeCrAf;iva, y que no sean interrumpidos por la discusi6n de temas que ~610 requieren 

DUurtas, Este último arr&Lo reviste particuh.r importancia para la Oficina de 

las Naciones Unidas en Ginebra, pues esa Oficina utiliza con su??a frocuencla per- 

mml super;w3lerario, 

10, En cuanto a la recomendacidn 9 a) relativa a la demora en la distribuci6n de 

&nUtaS, el S%reZ;ario General propondrfa los mismos plazos que para las actas 

reswnidas; en su versidn original, las mhutas se distribuhhn dentro d.e los dos 

dfas labcr&l-rs inmedi.atamente posteriores a la sesi&; las versiches traducidas, 

der,-l;ro de 1.9s tres d.fas laborables, 
11. El SecreLarLo General. querrfa subrayar la observacibn formulada por el 

Inzpsctw Gsrofa en la recomendacibn 5 a) en el sentido de que las minutas no son 

doc~elzt;os oficides, Esto tiene repercusiones en los acuerdos internos Para 

redactar minutas que, pese a ser una cuestibn interna de la Secretaria, Puede 

revestir interds para la Comisibn C!cxw.íLtiva en Asuntos Administrativos Y de 

Presupuesto, &mo las minutas no son documentos oficiales, SU redaccidn no cons- 

tituye una responsabflidad b&ica de la Oficina de Servicios de Conferencias* MEis 

bien, la secretarfa substantiva que está familiarizada con el tema deberla Preparar . 

el texto de las minutas en su versic% original. Se ha aceptado que las minutas 

sean redactadas por traductores/redactores de actas cuando la secretaria sustantivar 

paJ?ticularmente en el caso de dependencias pequeñas, no está en Condiciones de 

hacerlo; sin embargo, en esos casos, los proyectos de minutas deberán remitirse 

a 3-a secretar& sustantiva, que asumirá responsabilidad por el texto* Este 

/ . . . 
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proc&imfento q.&S, se desvie ligeramente de la reComendttci6n 8 c) del Inspector, 

pero no constituirfa “dj.str~bucibn’ de minutas en su forma provisional. 

12. por atimo, el Secretario General querrla señalar también a Ia atencibn que, 

como se indica en el párrafo 41’del informe, la redacci6n de minutas es una “tarea 

delicada que requiere especial habilidad”+ Si muchos 6rganos decidieran substituir 

las actas por minutas, y si, pese a la posicibn expuesta en el párrafo I-0 supra, 

fuese necesario que Las oficinas centrales de servicios de conferencias proporcio- 

nasen una parte considerable de estos servicios, surgirian dificultades. El. ntimero 

de traductores/redactores de actas capaces de redactar minutas es limitado y quizá 

no sea fácil que los áemás se adapten a este tipo de trabajo, y menos a corto plazo, 

- - . 7 ” - -  


